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KAGO GmbH + Co. KG, IndustriestraBe 18, 74912 Kirchardt

DELIVERY NOTE &

Blatt-Nr.
Paga o,
Page

Liglarschaln-Ne,
3 Defivery Nota No.
Bordereau de livralsan

20447215

4 Lleferdatum /Date of Delvery/ Date de livialson

17.06.2020

8 Rechnungsninvolee-No/Factura N®

171

MAGNA PT S.P.A.
P LANT MODUGNO 9 Rechn.Datum/ Date of Invokee f de 1a laciura
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MON DUGNO BA Kunderrz. / Client Mo. / Client ®
ITALIEN 440125
SupplierNo,
91000936 3 4 {
L
10  [hre Zeichen 11  [hre Bestall-Nr/Datum - Zusatzdaten des Bestellers. 12 Unserg AbL 13 Hausmf 14 Unsere Auftrags-Nr.
Your refl. Your crder No./tiale - Other client references Department Phena Qur Crder Na.
Votre rel, Volra commanda N°/dale - Aulzes réfarences N® service T8l Motre commands N°
412 550003963901 VKV 2020/294959
19 Versandart 20 fral unfrel |21 Verpackungsart * 22 Versandzeichen 2 Gesamigewicht kg 23
Means of mansport free Means of packaging Transport reference Waeight kg
Moda d'expédition france Moda demballaga RélL dexpédition Pouds kg
st — nede |
by forwarder X see below 8901 grose 147,00 108,00 ns}
mu g

25 Versandanschrif

Address of consignee

26 Abladestelle
Rec. location

Adrasse du destinatakre Lisu da livvalson
MAGNA PT S.P.A. PLANT MODUGNC VIA DEI CICLAMINI 4 70026 MONDUGNC BA 14248
ITALIEN
r 28 Sachnummer 29 Bezelchnung / Description J Désignation 30 Mange 31 ME
Pos Ideniificatien No. 21 Vempackungsart* / Type of Packing / Type demballage . Ralt
Identification N= Qte, Unité
1 9005069660 92135101 6,720,00 pieces
. DSS 38x55x8/12 WIF02Z01
N. 28T.: 12,07.18 ACM75814
500.5.06%96.60
Charge:
L G_.ZZQLOO pieces R » NVE: . e L
Packmittel pes. £ill guant|
HALBEEURO Getrag Halbe Euro-Palette 1 6.72¢,00
ABDG Getrag Abdeckplatte A806 1
3215 Getrag KLT 3215 40 168,00
18020617 Y
KUEHNE+MAGEL s
ACCE/TAZIONE MERCE
Quantita dichfarata: g}z/_‘)
Quantita effettiva:
Fipo Imballaggio: l
Quantitd Imballi: E{
Conformpé alie schede diimbalio: @ EH E+@AG; EL s.r..
ap nom =
Data gontroijo: Z 6 G ZO fodugno (BA)
Firm
3] M
Far i
Dis Lisfarng erlolgt 9 Dadivary will ba mads enly acesrding Jo o comman businass tems, Any amendment Lakymak P par
Jade A dart o' Ble il be aceepted ondy socording Lo our wilten agresment. Our wiitien commen: 4 citions générales doil Exire Fobject dun
Mgnmhm&_dﬂﬂsbﬁmmnnlmmlmonammmg-m In Schrift buslness Ivms wil be sm!hmonmiwmmmocnw dort. Cas vouz p ¥ sur damands el sont
Form zur Variigung. Ste sind ouch veriDghar anf unzarer homepage wiw.kaco.de homepage www.kaco da SUF oo pag d
Verwallungfadministration Banken / Bankersl Elanques
Be 10, D-74612 Bw-Bank [Land: by
Phona +48 (0) 7266/9130-0 |BAM:DE75600501010002351 441

Fax +49 (D) 7266/9130-1385

BIC-Code: SOLADESTE00
RAY!

Sitz Kiichard?, F

aftesin Heinrich und Bach + Co. GmbH Siiz Kirchardl, Repisterperieht HRB 572

HRAY53 * G
Geschaﬂs!(]hral Dipl-Witt.Ing, {FH) Johannes Helmich, Diot.-na Richard Oncherth * USt-1d.-Nr. DE 145 801 749 * Finanzamt Heifonn, Steuer-Nr. 8521475000



Transport Order — Ty |

A“'ﬁ"ﬂ.’l‘.’hﬂj

Mittente N° partita IVA Data / Date

Sender VAT-ID-No.
18-JUN-2020

KRACO GrBH + CO. K&

INDUSTRIESTR.
D-74318 KIRCHARDT

Indirizzo del luoge di carico (di ritiro) Crdine di trasporta
Caollection address Crder code -
ZNJ-EC-1676743
Condizloni di trasporto/Delivery temms | Indirizzo tepminale
Terminal address
fmoin, mwiie | DHE. FREIGHT GMBH

Destinatario N° partita IVA

Consignee VAT-ID-No. D é«ic;grggam I:' 3::1 :inganalo EE % ;ggg g SB £ 9

e CISE0ST" | D-74612 OEHRINGEN

s a dir.d A dir. d .
MAGNA PT S.P.M. [ ] dogpas. [ dogron s Tel:+49 7941 288 0
o Fax:+49 7941 988 319
VIA DEI CICLAMINI 4 others
I-70026 MODLGND EXW
ﬂ‘sﬂcumaiane compl(imemare Numero dj dossier
Indirizzo di consegna della merce |:ona transpurtn:surance E{gﬂé [ﬁ?ﬁ%t' 9E0429
Delivery address D 1es o
Riferimentt de| cliente
\cfaluﬂ.‘a Ealorefda_assimram Customer’s reference
urency ale for insurance
o | IMP—INW-219540
Terminal di arivo Numero tefefonico
Destination terminal Contact fel,
BARI + 39/ 80 5318811
Marche e numeri Quantitd Imballaggio | Pescrizione della merce Tariffa doganale Peso lorda in kg Valore (con valuta}
Marks and numbers . Quantity Packing Desuipﬁon of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value {with cumency}
[ 3 .Y | e
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;\gﬁ%&r\{"‘ 243.0

m
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Note

ivery

(remains with consignee at delivery)

Del

Peso tassabite in ki Totale es0 Iorcfu In kg
EX WORKS Payable weight in Eg Total gir!uss weight in kg
a. BEQ Q. 00 243, Q0 24300
Din. X mx cmx tm = m? M
Richieste particolari / Special cansignments
Istruziori particolari / Special instructions Allegati 7 Enclosures
&
e \ p.numnn\nmti\ﬂ#\ﬁﬁl 2 |
Eitlilro dal mittentg Eursegna al destinatario g\dPGrETANT o, . biob % %I) rd o ‘?Qb?’oléiﬁﬁﬂﬁémiﬂnfe'“ .
ollection at sender elivery Cnn5|gnee ccording to transport damages have fo be note on A 0 p and ji
) ® upon delrgvery of the consignment. Damages not visiblA K2 ?poﬂﬁe"h uﬁ'ed)l pct Pl Mgwﬁhﬁ {ﬂda
Data / Date Data / Date writing te the responsible EURDCONNECT terminal within 7 days after delivery,
Orario / Time Orrio / Time z 3 G& UZ[]
Firma dell'autista 7 Driver’s signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello e el o
Consignes’s sianature Consignea’s name in block letters RI SRR W lfserva di
verifica - \qugliid e quantita”

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EURQCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2
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